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• Termina instalación de
Rueda de Moldeo / ILO.

• Celdas OK-160 TankCell®

para Samarco.

• Extemin 2005.

• IX Exposibram.

• Espesador de 20m para
  Herculano Mineração ltda.

• Servicio de Análisis en
línea para CODELCO
/ANDINA.



Luego de laboriosas semanas ha culminado
la instalación de la rueda de moldeo de
ánodos para la refinería de ILO.
La supervisión de esta compleja labor estuvo
a cargo de nuestro especialista Risto Nissinen,
quien estuvo presente en ILO durante la
obra.

La rueda de moldeo es del tipo ‘Twin’, vale
decir, tiene dos ruedas gemelas corriendo en
paralelo con 18 moldes cada una, controladas
desde un solo cuarto de control debidamente
climatizado. La capacidad es de 100 ton /hr
de ánodos de 420 Kg cada uno.

/ Perú-Brasil
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Termina instalación
de Rueda de Moldeo
en ILO.

Minerals Processing

FOI FINALIZADA A INSTALAÇÃO DA RODA
DE MOLDAGEM EM ILO.

Após semanas de muito trabalho, foi
finalizada a instalação da Roda de
moldagem de ânodos para a refinaria de
ILO.

A supervisão desta tarefa esteve a cargo
de nosso especialista Risto Nissinen, que
esteve presente em ILO durante a obra,

/ PORTUGUÊS:

Si Ud. desea tener mayor información
al respecto, contactarse con:
carlos.freese@outokumpu.com

A roda de moldagem é do tipo ‘Twin’, ou
seja, possui duas rodas gêmeas girando
em paralelo com 18 moldes cada uma,
monitoradas em uma sala de controle
devidamente climatizada.  A capacidade
é de 100 Ton/g de ânodos de 420 Kg. cada
um.

Caso deseje maiores informações a
respeito, entrar em contato com:
carlos.freese@outokumpu.com
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Entraram em operação no início do mês de

junho passado, quatro células TC-160

fornecidas à Samarco Mineração - planta de

Germano, distante 140 Km de Belo

Horizonte, capital do estado de Minas Gerais,

Brasil. Estas células, empregadas na

concentração de minério de ferro para a

flotação de sílica (flotação reversa), foram

instaladas para adequação da capacidade da

planta. Elas têm um caráter pioneiro se

considerado o tamanho das mesmas para este

tipo de aplicação.

/ ESPAÑOL:

CELDAS OK-160 TANKCELL® PARA
SAMARCO

Entraron en operación a inicios del mes de Junio
pasado, cuatro celdas TC-160 suministradas a
Samarco Mineração - planta de Germano, localizada
a 140 Km. de Belo Horizonte, capital del estado de
Minas Gerais, Brasil. Estas celdas, empleadas en
la concentración de mineral de hierro para la
flotación de sílice (flotación inversa), fueron
instaladas en el contexto de la ampliación de
capacidad de la planta.  Ellas tienen un carácter
pionero si se considera el tamaño de las mismas
para este tipo de aplicación.

Minerals Processing

Si Ud. desea tener mayor información
al respecto, contactarse con :

fernando.esquarcio@outokumpu.com

Células OK-160 TankCell®
para Samarco



Outokumpu Technology SAC (Perú) estuvo
presente una vez más en este tradicional evento
minero en el Perú, celebrado en Arequipa, del
12 al 16 de Setiembre.

Esta reunión, congrega a un gran número de
actores del ámbito minero metalúrgico tales
como personal de gestión, operaciones,
mantenimiento, ingeniería y desarrollo,
metalurgia, proyectos, proveedores y logístico
que intercambian opiniones y experiencias.

Nuestro stand ofreció a los visitantes una
mirada más cercana del nuevo Frothmaster 2,
instrumento que realiza un análisis digital de
la espuma de flotación y mediante un sistema
inteligente manipula variables tales como
caudal de aire de flotación, nivel de pulpa y
en última instancia la adición de reactivos.

Adicionalmente estuvo a plena disposición de
los visitantes una amplia gama de información
técnica tanto en formato impreso como
electrónico, a través de nuestro CD de
INFORMACION TECNICA.
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Extemin 2005 / Todo un éxito.

/ PORTUGUÊS:

EXTEMIN 2005 / TODO UM SUCESSO

Outokumpu Technology SAC (Peru) esteve presente
mais uma vez neste tradicional evento mineral no
Peru, realizado em Arequipa, de 12 a 16 de
setembro.

Este encontro reúne um grande numero de pessoas
ligadas no setor mineral e metalúrgico como pessoal
de gestão, operações, manutenção, engenharia e
desenvolvimento, metalurgia, projetos,
fornecedores e logística que trocam informações
e experiências.

O nosso stand ofereceu aos visitantes a exposição
do novo Frothmaster 2, instrumento que faz uma
análise digital da espuma de flotação e mediante
um sistema inteligente que manipula variáveis tais
como vazão de ar de flotação, nível de polpa e
adição de reagentes.

Através da distribuição de CD contendo informações

técnicas, foi possível proporcionar aos nossos

visitantes acesso a todas as informações técnicas.
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A XI EXPOSIBRAM FOI TODO UM

SUCESSO E OUTOKUMPU NÃO ESTEVE

AUSENTE DESTE IMPORTANTE EVENTO

EM BELO HORIZONTE – BRASIL.

Estima-se um número de visitantes acima de
48.500 e mais de 300 expositores, entre
empresas nacionais e estrangeiras. Durante
todo o evento, um PSI 200 ficou exposto no
estande de Outokumpu. Entre as apresentações
que foram exibidas, destacamos aquela que
apresenta o Tank Cell 300.

O estande de Outokumpu Brasil esteve
atendido por nosso pessoal de Belo Horizonte:
Sydney Procopio, Gunter Lipper, Fernando
Esquarcio e pessoal de apoio. A concorrida
audiência mostrou-se muito interessada por
nosso analisador de partículas PSI200 e
naturalmente mostrou sua grata surpresa
durante o lançamento da célula OK 300
TankCell® de 300m3.

/ ESPAÑOL:

LA XI EXPOSIBRAM FUE TODO UN
ÉXITO Y OUTOKUMPU NO ESTUVO
AUSENTE DE ESTE IMPORTANTE
EVENTO EN BELO HORIZONTE –
BRASIL

Se estima que el número de visitantes estuvo
encima de 48.500 con más de 300 expositores,
entre empresas nacionales e internacionales.
Durante todo el evento, fue exhibido en el Stand
de Outokumpu un PSI 200. Entre las
presentaciones que fueron exhibidas, destacamos
aquella que presenta el Tank Cell 300.
El stand de Outokumpu Brasil estuvo atendido por
nuestro personal de Belo Horizonte: Sydney
Procopio, Gunter Lipper, Fernando Esquarcio y
personal de apoyo. La muy concurrida audiencia
se mostró muy interesada por nuestro analizador
de partículas PSI200 y naturalmente mostró su
grata sorpresa durante el lanzamiento de la celda
OK 300 TankCell® de 300m3.

Exposibram
A XI EXPOSIBRAM foi todo um sucesso e Outokumpu não esteve
ausente deste importante evento em Belo Horizonte – Brasil.



No inicio do mês de Setembro, a
Outokumpu Tecnologia Brasil assinou
contrato com a Herculano Mineração Ltda.,
para o fornecimento de um espessador de
20 m, para o espessamento de rejeito de
finos proveniente da concentração de
Minério de Ferro. A planta onde será
instalado o espessador situa-se a 45 km de
Belo Horizonte.

Este equipamento tem importância
fundamental na planta do cliente, uma vez
que possui a função de tratamento do rejeito
em atendimento às leis ambientais.
Este espessador High Rate será alimentado
com 107 ton/hr de finos.

O trabalho de Outokumpu não é limitado
somente ao fornecimento, senão também à

supervisão da instalação no campo
comissionamento. Sua entrega está prevista
para o mês de novembro de 2005.

Uma das caracteristicas deste espessador é
que seu sistema hidráulico conta com um
sistema de resfriamento que lhe permite
operar mesmo nas altas temperaturas
alcançadas na mina durante os meses de
verão.

Minerals Processing

/ Brasil - Chile

6

Um Espessador de 20m para Herculano Mineração Ltda.

A inicios del mes de Setiembre,
Outokumpu Tecnologia Brasil firmó contrato
con Herculano Mineração Ltda., para el
suministro de un espesador de 20m, para
el espesamiento del relave de finos
provenientes de la concentración de
Mineral de Hierro.  La planta donde será
instalado el espesador está localizada a
45Km. de Belo Horizonte.

Este equipo es de fundamental importancia
en la planta del cliente, toda vez que posee
la función de tratamiento de relave en
conformidad a las leyes ambientales.
Cuenta con un panel de control de diseño
avanzado. Este espesador High Rate
recibirá una alimentación equivalente a
107 ton/hr de finos.

Los trabajos de Outokumpu no sólo se
limitan al suministro, sino también a la

instalación en campo del mismo y se
espera que esté listo para entrar en
operación durante el mes de Noviembre
del 2006.

Una de las características de este
espesador, es que su sistema hidráulico
cuenta con un sistema de refrigeración
que le permite operar en las altas
temperaturas reinantes en la mina.

/ ESPAÑOL:

ESPESADOR DE 20m PARA HERCULANO MINERAÇÃO LTDA.
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utokumpu Technology  Chile recibió una
orden de compra de Codelco Andina por un
proyecto del tipo Lump Sum Turn Key (LSTK)
del área de Automatización, que consiste
básicamente en el suministro de una analizador
en línea modelo Courier 5SL de 12 flujos para
análisis de Cobre, Fierro, Molibdeno y % de
sólidos con sus respectivos muestreadores ,
bombas y equipos anexos, además de la
ingeniería, instalación, comisionamiento y
puesta en marcha. El sistema debe estar en
operación el mes de Noviembre del 2005.

En adición a lo anterior, la orden contempla
un servicio de operación y mantención de
todo el  sistema por un período de 5 años. El
producto de este servicio será la entrega de los
 datos de  análisis cada 20 minutos de los tres
elementos metálicos, para ello dispondremos
de personal en terreno en los tres turnos del
día y durante 365 días al año. Este tipo de
servicios es el primero en su forma en
Outokumpu que nos permite entregar un
valor  agregado a nuestros productos y
tecnología junto con seguir la estrategia
delineada por nuestra empresa de ser un
“Partner” confiable y seguro para dar soporte
a los procesos productivos de nuestros clientes.

Servicio de análisis
en línea (sal) para
CODELCO / ANDINA

A Outokumpu Technology Chile recebeu uma ordem
de compra da Codelco Andina para um projeto do
tipo Lump Sum Turn Key (LSTK) da área de
Automatização que consiste basicamente no
fornecimento de um analisador on-line modelo Courier
5SL de 12 fluxos para análise de Cobre, Ferro,
Molibdênio e % de sólidos com seus respectivos
amostradores, bombas e equipamentos auxiliares,
além da engenharia, instalação, comissionamento e
colocação em funcionamento.  O sistema deve estar

em operação no mês de Novembro de 2005.

Além disso, a ordem considera um serviço de
operação e manutenção de todo o sistema por um
período de 5 anos. O objetivo desse serviço será a
apresentação dos dados a cada 20 minutos dos três
elementos metálicos, para isto disponibilizaremos
pessoal no local nos três turnos do dia, e durante os
365 dias do ano.  Este tipo de serviço é o primeiro
do seu tipo na Outokumpu o qual nos permite
fornecer um valor agregado aos nossos produtos e
tecnologia junto com a estratégia delineada por nossa
empresa de ser um "Parceiro" confiável e seguro para
dar suporte aos processos produtivos de nossos
clientes.

/ PORTUGUÊS:

SERVIÇO DE ANÁLISE EM LINHA (SAL) PARA CODELCO - ANDINA

Contro
l

Sam
ple

Assays

e-mail: jesus.caro@outokumpu.com

Si Ud. desea tener mayor información al respecto,
contactarse con:

e-mail : juan.vega@outokumpu.com
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/ Brasil-Chile

Fernando Esquarcio

Ingeniero Mecánico graduado en la Pontificia
Universidad Católica de Minas Gerais.

Actualmente ejerce la función de Gerente
Comercial en Procesamiento de Minerales de

Outokumpu Tecnología Brasil.

/ Engenheiro mecânico pela Pontifícia
Universidade Católica de Minas Gerais.

Atualmente exerce a função de Gerente
Comercial em Processamento Mineral da

Outokumpu Tecnologia Brasil.
E-mail: fernando.esquarcio@outokumpu.com

Carlos Freese
Carlos es ingeniero electrónico graduado en la

Universidad Católica de Valparaíso, en 1976. Hoy
en día es Gerente de Ventas de Pirometalúrgia y

Plantas de ácido en Outokumpu Technology Chile.

/ Engenheiro Eletrônico, graduado em 1976 pela
Universidade Católica de Valparaíso. Hoje é Gerente
de Vendas de Pirometalurgia e Plantas de Ácido na
Outokumpu Technology Chile. Além do Espanhol e
Inglês, Carlos também domina o idioma Alemão.

E-mail: carlos.freese@outokumpu.com

Ernesto Fauré.
Ingeniero Civil Electricista de la Universidad de
Chile, y con más de veinte años de trabajo en
Outokumpu, actualmente ejerce el cargo de Vice
Presidente de  Marketing y Ventas de Outokumpu
Technology Chile.

/ Engenheiro Civil e Eletricista pela Universidade do
Chile e com mais de vinte anos de trabalho na
Outokumpu. Atualmente ocupa a Vice Presidência
de Marketing e Vendas da Outokumpu Technology
Chile.
E-mail: ernesto.faure@outokumpu.com

Jesús Caro
Es Ingeneiro Electrónico, gradauado en 1986, de la
Universidad del Norte, Antofagasta, Chile.
Gerente de Ventas, de Analizadores y Automatización
de Outokumpu Technology Chile.

/ Engenheiro Eletrônico, graduado em 1986 pela
Universidade do Norte - Antofagasta, Chile.
Jesús é nosso Gerente de Vendas de Analisadores
e Automação da Outokumpu Technology Chile.
E-mail: jesus.caro@outokumpu.com

Project Teams

Minerals & Metals Processing

Como en todas nuestras oficinas, contamos con personal de
excelente capacidad técnica. Aquí les presentamos a algunos de
ellos.

Leonardo Lucio
Leonardo desempeña la función de Ingeniero de

Proyectos en Outokumpu Tecnología Brasil, desde
2002, para los proyectos de Procesamiento de

Minerales. Es graduado en Ingeniería Civil en la
Escuela de Ingeniería Kennedy en Belo Horizonte.

/ Leonardo desempenha a função de Engenheiro de
Projeto junto à Outokumpu Tecnologia Brasil desde
2002, para os projetos de Processamento Mineral.

É graduado em Engenharia Civil pela Escola de
Engenharia Kennedy em Belo Horizonte.

E-mail: leonardo.lucio@outokumpu.com

/PORTUGUÊS:

MINERALS & METALS PROCESSING
Como em todos nossos escritórios, contamos com
pessoal de excelente capacidade técnica. Aqui
apresentamos a alguns deles:


